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FOURTEENTH CONGRESS OF THE REPUBLIC) 
OF THE PHILIPPINES ) 

Third Regular Session ) 

SENATE 

P. S. RES. NO. ----"1"-'5=-4=--3=-_ 

Prepared by the Committee on Foreign Relations 

RESOLUTION 
CONCURRING IN THE RATIFICATION OF THE 

ASEAN AGREEMENT ON TRANS BOUNDARY HAZE POLLUTION 

WHEREAS, the Constitution, Article 7, Section 21, states: "No treaty or 
intemational agreement shall be valid and effective unless concurred in by at least two
thirds of all the members of the Senate"; 

WHEREAS, the Aseau Agreement on Trausboundary Haze Pollution was signed 
on 10 June 2002 in Kuala Lumpur, Malaysia; 

WHEREAS, in ratifying this Agreement, the Philippines reaffirms its 
commitment to the 19 June 1990 Kuala Lumpur Accord on Environment, the 1995 
ASEAN Cooperation Plan on Transboundary Pollution, and the Hauoi Plan of Action, all 
of which call for the cooperation among ASEAN member-states in the prevention and 
mitigation ofland aud forest fires aud haze; 

WHEREAS, the Agreement aims to prevent and monitor trausboundary haze 
pollution as a result of land aud/or forest fires which should be mitigated through 
concerted national efforts and intensified regional and intemational co-operation; 

WHEREAS, the Agreement provides for the principles that shall guide the Parties 
in its implementation, as well as their general ohligations in developing aud 
implementing measures to prevent aud monitor trausboundary haze pollution, control 
sources of fire by the identification of fires, development of monitoring, assessment and 
early warning systems, exchange of information and technology, and the provision of 
mutual assistance; 

WHEREAS, the Agreement envisions the establishment of an Asean Centre to be 
composed of representatives of the national authorities of the Parties for the purpose of 
facilitating cooperation aud coordination among them in managing the impact of land 
and/or forest fires, particularly haze pollution arising from fires; 

WHEREAS, the Agreement would help the country gain technical knowledge, 
through consultation, research aud monitoring, in the prevention and control of activities 
related to laud and/or forest fires that may lead to trausboundary pollution; 

WHEREAS, in the hearing conducted by the Senate Committee on Foreign. 
Relations on 3 December 2009, the following agencies endorsed the concurrence in the 
ratification of the Aseau Agreement on Trausboundary Haze Pollution: 



1. Department of Foreign Affairs (DFA) 
2. Department of Environment and Natural Resources (DENR) 
3. Department of Local Government (DILG) 
4. Philippine Atmospheric, Geophysical and Astronomical Services 

Administration (P AGASA) 

WHEREAS, the President of the Republic of the Philippines finds it advisable to 
ratify the Agreement and has accordingly submitted it to the Senate for concurrence in its 
ratification; 

NOW, THEREFORE, be it resolved that the Senate of the Philippines concur as it 
hereby concurs in the ratification of the Asean Agreement on Transboundary Haze 
Pollution. 

Adopted, 

~ ..L~ ():-I: ' 
MIRIAM DEt¥NS·oiSt'#1lGO 



ASEAN AGREEMENT ON TRANSBOUNDARY 
HAZE POLLUTION 

The Parties to this Agreement, 

RI~AFFIRMING the commitmcnt to the aims and purposes or tbe 
Association of SUllthez,sc Asian Nations (ASEAN) as set forth in the 
Bangkok Declaration of 8 August 1967, in particular to promote regional 
co-operation in Southeast Asia in the spirit of equality and partnership 
and thel-cby contribute towards peace, progress and prosperity in the 
region, 

RECALLING the Kuala Lumpur Aeeord on Environment and 
Development which was adopted by the ASEAN Ministers of 
Environment on 19 June 1990 which calls for, inter alia, efforts leading 
towards the harmonisation of transboundary pollution prevention and 
abatement practices, 

RECALLING ALSO the adoption of the 1995 ASEAN Co-operation 
Plan on Transboundary Pollution, which specifically addressed 
trallsbounclary atmospheric pollution and called for, inter alia, 
establishing procedures and mechanisms for co-operation among ASEAN 
Member States in the prevention and mitigation ofland and/or forest fires 
and haze, 

DETERMINED to give elreet to the 1997 rZegional I-laze Action Plan 
and to the Hanoi Plan or Action whieh eall for [ully implementing the 
1995 ASEAN Cooperation Plan on Transboundary Pollution, with 
pal-tieular emphasis on the Regional Haze Action Plan by the year 200 I, 

R1~COGNISING the existence of' possible adverse efJects of' 
transboundary haze pollution, 

CONCICRNEU that a rise in the level. of' emissions of' air pollutallts 
within the region as forecastillay increase such adverse crrects, 



RECOGNISINC the need to study th" root callscs and the implications 
of the transboullliary h,lZC pollution and the need to seek solutions for thG 
prol>lcills idGnti ficd, 

AFFIRMING their willingness to further strengthen international co
operation to develop national policies Cor preventing and monitoring 
transboundary haze pollution, 

AFFiRMiNG ALSO their willingness to co-ordinate national action [or 
prevcnting and monitoring transboundary haze pollution through 
cxehange of information, consultation, re:,;earch and monitoring, 

l)1~SlRING to undertake individual and joint action to assess thc origin. 
causes, nature and extent of land and/or forest fires and the resulting haze, 
to iJlevent and control the sources or such land and/or forestllres and the 
resulting haze by applying environmentally sound policies, practices and 
tcchnologies and to strengthen national and regional capabilities and co
operation in assessment, prevention, mitigation and managemcnt of land 
and/or forest IIres and the resulting hazc, 

CONVINCED that an essential means to achieve such collective action 
is the conclusion ami errective implementation or an Agreement, 

Have agreed as follows: 

I' ART 1. GENERAL PROViSIONS 

Article I 
Use of Terllls 

For the purposes of thi:; Agreement: 

I. "Assisting Party" means a State, international organisation, any 
other entity or person that offer and/or render assistance to a 
Requesting Party or a Receiving Party in the event of land and/or 
forest fire:; or haze pollution. 

2. "Coillpetent authorities" means one or more entities designated and 
authorised by each Party to act on its behalf in the implementation 
or this Agreement. 
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3. "( 'ontrollcd burning" Ille:ans any lire, combustion or smouldering 
that occurs in the open air, which is controllcd by national laws, 
rules, regulations or guitieline:s all<l docs not cause fire: outbreaks 
and transboundary ha;;,c pollution. 

4. 'Tire prone areas" means areas defilled by the national authorities as 
areas where Gres arc most likely (ll oecur or have a higher tendency 
(0 occur. 

5. "Focal point" means an entity designated and authorised by each 
Party to receiYe and transmit communications and data pursuant to 
the provisions of this Agreement. 

6. "llaze pollution" means smoke resulting from land and/or forest fire 
whieh causes deleterious effects oC such a nature as to eadanger 
human health, harm living resources and ecosystems and material 
property and impair or inter Cere with amenities and other legitimate 
uses of the environment. 

7. "Land and/or forest fires" means lires such as coal scam fires, peat 
lires, and plantation fires. 

0. "Mcmber State" means a Mcmber State of the Association of 
Southeast Asian Nations. 

9. "Open burning" means any fire, combustion or smouldering that 
occurs in the open air. 

10. "Party" means a Member State of ASEAN that has consented to be 
bound by this Agreement and for which the Agrccment is in force. 

II. "Receiving Party" means a Party that acecpts assistance offered by 
an Assisting Party or Parties in the event of land and/or forest fires 
or haze pollution. 

12. "Requesting Party" means a Party that requests from another Party 
or Parties assistance in the event of land and/or forest fires or haze 
pollution. 

13. "Transbollndary haze pollution" means haze pollution whose 
physical origin is situated wholly or ill part within the area under the 
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national jurisdiction of onc Member State and which is transportcd 
into the area under the jurisdiction or another Member State. 

I I\. "Zcro burning policy" means a policy that prohibits open burning 
but may allow some forms or controlled burning. 

Article 2 
Objective 

Thc objcctive of this Agreclllelit is to prevent and monitor 
transboundary haze pollution as a result of land and/or forest fires 
which should be mitigated, through concerted national ciTorts and 
intensified regional and international co-operation. This should be 
pursued in the overall context of sustainable development and In 
accorduncc with the provisions of 11l:S Agreement. 

Article 3 
Principles 

The Parties shall be guided by the following principles In thc 
i Illp iclllcntation of this Agrccmcnt: 

I. The PHrties havc, in accordancc with thc Charter of thc Unitcd 
Nations and thc principles of intemational law, the sovcreign right 
to exploit their own resources pursuant to their own environmental 
and developmental policies, and the responsibility to ensure that 
activities within their jurisdiction or control do not cause damage to 
the environment and harm to human health of other States or of 
areas beyond the limits of national jurisdiction. 

2. The Parties Shall, in the spirit of solidarity and partnership and in 
accordance with their respective needs, capabilities and situations, 
strengthen co-operation and co-ordination to prevent and monitor 
lranshoundary haze pollution as a result of land and/or forest fires 
which should he mitigated. 

:\. The Parties should take precautionary measures to anllclpate, 
prevent and monitor tranboundary haze pollution as a result of land 
and/or forest fires which should be mitigated, to minimise its 
adverse clTects. Where there arc threats of serious or irreversible 
damage li'om transbollndary haze pollutioll, even without full 
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scicntilic certainty, prccautionary measures shall be taken by 
I';llties eonccrtlcd. 

4. The Partics should manage and usc their natural resources, 
including forest and land resources, in an ecologically sound and 
sustainable manner. 

5. The Parties, in addressing transboundary haze pollution, should 
involve, as appropri'lte, all stakeholders, including local 
communities, non-governmental organisations, farmers and private 
enterprises. 

AI·tide 4 
GelleralObligations 

In pursuing the objective of this Agreement, the Parties shall: 

I. Co-operate in developing and implementing measures to prevent 
and monitor transboundary haze pollution as a result of land and/or 
forest fires which should be mitigated, and to control sources of 
fires, including by the identification of fires, devclopment of 
monitoring, assessment and early warning systems, cxchange of 
information and technology, and the provision of mutual 
assistance. 

2. When the transboundary haze pollution originates from within their 
territories, respond promplly to a request for relevant information 
or consultations sought by a State or States that arc or may be 
affected by such transboundary haze pollution, with a view to 
minimising the consequences of the transboundary haze pollution. 

3. Take Icgisbtive, administrative and/or other measures to 
implement their obligations under this Agreement. 
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PART II. lVIONITORINC ASSESSMENT. PREVENTION AND , . , 

RESI'ONSl£ 

Article 5 
ASEAN Co-onlillatillg Crllln' for Trallsbollndat"Y Haze Pollution 

Control 

l. The ASEAN Co-orJinating Centre for Transboundary ilaze 
Pollution Control, hereinafter referred to as "the ASEAN Centre", 
is hereby established [or the purposes o[ facilitating co-operation 
and co-ordination among the Parties in managing the impact of 
land and/or forest fires in particular haze pollution arising [1'0111 

such fires. 

'J Th.; ASEAN Centre shall work on the basis that the national 
authority will act first to put out the fires. When the national 
authority declares an emergency situation, it may make a request to 
the ASEAN Centre to provide assistance. 

3. A Committce composcd of representatives of the national 
authorities of the Parties shall oven;ee the operation of the ASEAN 
Centre. 

4. The ASEAN Centre shall carry (Jut the functions as set out in 
Annex and any other functions as directed by the Conference of 
the Parties. 

Article (, 
Competent Authorities and Focall'oillts 

I. Each Party shall dcsignate onc or more Competent Authorities and 
a Focal Point that shall be authorised to act 011 its behalf in the 
performance of the administrative functions required by this 
Agreement. 

2. Each Party shall inform other Parties and the ASEAN Centre, of its 
Competent Authorities and Focal Point, and of any subsequellt 
changes in tlll:ir designations. 
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.1. The i\SI~AN Ccntre sh:dl rcgularly and expeditiously provide to 
Parties and relevant intcrllationai org:tIIisations tlte information 
relCITed to in paragraph 2 above. 

Article 7 
Monitoring 

I. l':ach Party shall lake appropriate measures to monitor: 

a. all fire pronc arcas, 
b. ailialld and/or forest fircs, 
c. the environmental conditions conducive to such land and/or 

[orcst fircs and , 
d. haze pollution arising ii'om such land and/or forest fires. 

2. Each Party shall designate one or more bodies to function as 
National Monitoring Centres, to undertake monitoring referred to 
in paragraph 1 above in accordance with their respective national 
procedures. 

3. The Parties, in the event that there arc fires, shall initiate il111nGdiatG 
action to control or to put out the (ires. 

AI"tide S 
Assessment 

1. Each Party shall ensure that its National Monitoring Centre, at 
agreed regular intervals, eommunicatcs to the ASEAN Centre, 
directly or through its Focal Point, data obtained relating to fire 
prone areas, land and/or forest {ires, the cnvironmcntal conditions 
conducive to such land and/or {'orest fires, and haze pollution 
arising from such land and/or forest fires. 

2. The ASEAN Centre shall receive;, consolidate and analyse the data 
communicated by thc respective; National Monitoring Centres or 
Focal Points. 

3. On the basis or analysis or the data received, the ASEAN Centre 
shall, where possible, provide to each Party, through its Focal 
Point, an asscssmcnt of risks to human health or the environment 

7 



arising ii'om land and/or j()ITst fires and the resulting 
trallsbouilliary haze pollution. 

Article 9 
Prevention 

Each Party shall undcrtakc measures to prevent and control 
activities related to land and/or forest fires that may lead to 
transboundary hazc pollution, which inelude: 

a. Developing and implementing legislative and other 
regulatory measures, as well as programmes and stralegies to 
promote zero burning policy to deal with land and/or forest 
fires resulting in transboLindary haze pollution; 

b. Developing other appropriate policies to curb activities that 
may lead to land and/or forest fires; 

e. Identifying and monitoring areas prone to occurrence of land 
and/or forest fires; 

d. Strengthening local fire management and fircfighting 
capability and co-ordination to prevent the occurrence of 
land and/or forest fires; 

e. Promoting public education and awareness-building 
campaigns and strengthening community participation in lire 
management to prevent ·land and/or forest fires and haze 
pollution arising hom sllch fires; 

1'. Promoting and utilising indigenous knowledge and practices 
in lIre prevention and management; and 

g. Ensuring that legislative, administrative and/or other relevant 
l1leasures are taken to control open burning and to prevent 
land clearing using fire. 



Article 10 
I'n~(la red ness 

I. The Parties shall, jointly or individually, develop strategies and 
response plans to identi ry, manage and control risks to human 
health and the environmcnt arising li'om land and/or [orest fires alll! 
related ha:;.e pollution arising rrom such fires. 

2. The Parties shall, as appropriate, prepare standard opcratlllg 
proceciures [or regional co-operalion and national action required 
under this Agreement. 

AI-ticlc 11 
National Emergency Response 

I. Eaeh Party sha!1 ensure that appropriate legislative, administrative 
and financial measures arc takcn to mobilise equipment, materials, 
human and financial resources required to respond to and mitigate 
the impact of land and/or forest fires and haze pollution arising [rom 
sueh lires. 

2. Each Party shall rorthwith inrorm other Parties and the ASEAN 
Ccntre of such measures. 

Article 12 
Joint l~lIlergcncy Response through the Provision of Assistance 

I. If a Party needs assistance in the event of land and/or forestiires or 
haze pollution arising from slich fires within its territory, it may 
request slich assistance from allY other Party, directly or through 
the ASEAN Centre, or, where appropriate, from other States or 
international organisations. 

2. Assistance can only be employed at the request of and with the 
consent of the requcsting Party, or, when offered by another Party 
or Parties, with thc COllsellt of the receiving Party. 

3. Each Party to which a request 1'01' assistance is directed shall 
promptly decide and notify the requesting Party, directly or throllgh 
the ASEAN Ccntrc, whether it is in a position to render thc 
assistance requested, and of the scope and terms of such assistance. 



4. Each l'any tu which all olTer or assistance is dlrccted shall 
pmlllptly decide ami notiry the assisting l'any, directly or through 
the ASEAN Centre, whether it is in a position to accept the 
assistance offered, and of tile scope and terms of such assistance. 

5. The requesting Party shall spccif~' the scope and type o[ assistance 
required and, where practicable, provide the assisting Party with 
slleh information as may be nccessary for that Party to determ:ne 
the extent to whieh it is able to meet tile request. In the event that it 
is not practicablc [or the requcsting Party to specify the scope and 
typc of assistance required, the requesting Party and assisting Pmty 
shall, in consultation, jointly assess and decide upon the scope and 
type of assistance required. 

6. The Parties shall, within the limits ofthcir capabilities, identify ,ltld 
notify the ASI~AN Centre o[ experts, equipment and materials 
which could be made available [or the provision o[ assistance to 
other Parties in the event of land and/or forest fires or haLe 
pollution resulting from such fires as well as the tcrms, especially 
financial, undcr which such assistance could bc providcd. 

Article 13 
Direction and Control 01' Assistance 

Unlcss otherwise agreed: 

I. Thc requesting or recelvlllg Party shall cxercise the overall 
direction, control, co-ordination and supervision of the assistance 
within its territory. The assisting Party should, where the assistance 
involves personnel, designate in consultation with the requesting or 
receiving Party, the person or entity who should be in charge of 
and retain immediate operational supervision ovcr the personnel 
and the equipment provided by it. The designated person or entity 
should excrcisc such supervision in co-operation with the 
appropriate authorities of the requesting or receiving Party. 

2. The requesting or receiving Party shall provide, to the extent 
possible, local j~leilities and services for the proper and effective 
administration of the assistance. It shall also cnsure the protection 
of personncl, equipment and materials brought into its territory by 
or 011 behal f of the assisting Party for such purposes. 
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3. !\ Party providing or receivlng assistance in response to a request 
rekrn.:d to in paragraph (I) abovc shall co-ordinatc that assistance 
within its territory. 

AI·tic\e 14 
Exemptions and Facilities in Respect of the Provision of Assistance 

I. Thc requesting or receiving Party shall accord to personnel of the 
assisting Party and personnel acting on its behalf," the necessillY 
exemptions and tilcilities for the performance of their functions. 

2. The requcsting 01' receiving Party shall accord thc assisting Party 
exemptions from taxation, dutics 01' other ehargcs on the equipmcnt 
and materials brought into the territory of the requesting or 
receiving Party lor the purpose or the assistanec. 

3. The requesting or recciving Party shall facilitate the entry into, stay 
in and depatiure from its territory of personnel and of equipment 
and materials involved or used in the assistance. 

Article 15 
Transit of Pcrsollllcl, Equipment and Matedals in Respect of tlie 

Provision of Assistance 

Each Party shall, at thc request of the Party concerned, seck to 
facilitate the transit through its territory of duly notified personnel, 
equipment and materials involved or used in the assistance to the 
requesting or receiving Party. 

PART Ill. TECHNICAL CO-OPERATION AND SCIENTIFIC 
RESEARCH 

Article 16 
Technical Co-operatioll 

I. III order tu increasc the preparedness for and to mitigate the risks to 
human health and the environmcllt arising from land and/or forest 
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fircs or ha,~e pollution arising li'om such fires, the Parties shall 
undertake lechnical co-operation in this field, including the 
following: 

a. Facilitate mobilisation 0[" appropriate resources within and 
outside the Parties; 

b. Promote the standardisalion of the reporting format of data 
and information; 

c. Promote the exchange of relevant information, expertise, 
technology, techniques and know-how; 

d. Provide or make arrangements for relevant training, 
education and awareness-raising campaigns, in particular 
relating to the j)Iol1lotion () r- zero-burning practices and the 
impact of haze polllItion on human hcalth and tl1c 
envi ronment; 

e. Develop or establish techniques on controlled burning 
particularly for shifting cultivators and small farmers, and to 
exchange and share experiences on controlled-burning 
practices; 

f. Facilitate exchange of experience and relevant information 
among enforcement authorities of the Parties; 

g. Promote the development of markets for the utilisation of 
biomass and appropriate methods for disposal of agricultural 
wastes; 

h. Develop training programmes for fIrefIghters and trainers to 
be trained at local, national and regional levels; and 

l. Strengthen and enhance the technical capacity of the Parties 
to implement this Agreement. 

2. The ASEAN Centre shall flleilitate activities for technical co
operation as identified in paragraph I above. 
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Artidc 17 
Scientilic Research 

The Parties shall individually or jointly, including in co-operation 
with appropriate international organisations, promote and, 
whenever possible, support scientific and technical research 
programmes related to thc root causcs and conscquences or 
transboulldary haze pollution and the mcans, methods, techniques 
and equipmcEt for land and/or forest fire managcment, including 
fire Jlghting. 

PART IV. INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS 

AI·ticle IS 
Conference of the Partics 

I. A Confercnce of the Parties is hereby established. The first meeting 
oC the Conference of the Parties shall be convened by the 
Secretariat not later than one year after the entry into force of this 
Agrcement. Thcreaftcr, ordinary meetings of the Conference of the 
Parties shall be held at least once every year, in as far as possibk in 
conjullctioll with appropriate meetings of ASEAN. 

2. Extraordinary meetings shall be held at any other time upon the 
request of one Party provided that such request is supported by at 
least one other Party. 

3. The Conference of the Parties shall kcep under continuous review 
and evaluation thc implcmcntation of this Agrecment and to this 
end shall: 

a. Take sueh action as is necessary to ensure the effective 
implementation of this Agreement; 

b. Consider reports anel other inforIllation which may be 
submitted by a Party directly or through the Secretariat; 

c. Consider and adopt protocols in accordance with the Article 
2 I of this Agreement; 
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d. Conslck, and adopt any ,1I11cnJmcntto this Agl"Ccl11cnt; 

c. Adopt, review a Ill! aillend as required ailY Annexes to tlds 
A" rcemcnt· 6 , 

r. Establish subsidiary bodies as may be required for tlie 
implementation of this Agreement; and 

g. Consider and undertake any additional action that may be 
required for the achievement of the objective of this 
Agreement. 

ArOck 19 
Secretariat 

I. A Secretariat is hereby establ ished. 

2. The functions of the Secretariat shall include: 

a. Arrange for and service meetings of the Conference of the 
Parties and of other bodies established by this Agreement; 

b. Transmit to thc Parties Ilotifieations, reports and other 
information received in accordance with this Agreement; 

c. Consider inquiries by, anel information hom, the Parties, and 
to consult with thcm on questions relating to this Agreemcnt; 

d. Ensure the necessary co-ordination with other relevant 
international bodies and in particular to cnter into 
administrative arrangements as may be required for the 
elTectivc discharge of the Sccretariat functions; and 

c. l'erfonll such other functions as may be assigned to it by tlic 
Parties . 

.3. The ASEAN Sccretnriat sha II serve as the Secretariat to till S 

Agreement. 
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Article 20 
Finauciai An"allgclllcnts 

I, A Fund is hcreby cstablished fiJI' thc implemcntation of' this 
Agrcement. 

2. It shall be known as the ASEAN Transboundary Haze Pollution 
Control Fund, 

:\, The Fund shall be administered by the ASEAN Secrctariatunder the 
guidancc orthe Conferencc of the Partics, 

4, The Parties shall, in accordancc with the decisions of the 
Conference of the Parties, make voluntary contributions to the Fund, 

S, The Fund shall be opcn to contrrbl;;ions from other sources subject 
to thc agrecment of or approval by the Parties, 

0, Thc Parties may, where necessary, mobilise additional resources 
required for the implementation of this Agreement from relevant 
international organisations, in particular regional financial 
institutions and the international donor community, 

PART V. PROCEDURES 

Article 21 
Protocols 

I, The Parties shall co-operate in the formulation and adoption of 

protocols to this Agreement, prescribing agreed measures, 
procedures and standards for the implementation of this 
Agreement. 

2, The Conference of the Parties may, at ordinary meetings, adopt 
protocols to this Agreement by consensus of all Parties. 

3, The text of' any proposcd protocol shall bc communicated to thc 
Parties by the Secretariat at Ieelst six months before such a session. 
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I{. The requirements for the entry into force or any protocol ,I,all lll~ 
established by that instnlillcilt. 

Article 22 
Amendmcnts to the Agrccmcnt 

I. Any Party may propose amendlllents to the Agrccmcnt. 

2. The text of any proposed amendment shall be eom111unicatedto the 
Parties by the Secretariat at least six 1110nths beforc the Conference 
of the Parties at which it is proposcd for adoption. The Sccrctariat 
shall also communicate proposed amendments to the signatorics to 
thc Agreement. 

3. Amcndm;)nts shall bc "dopted by consensus at an ordinary meeting 
of the Conference of thc Parties. 

4. Amendmcnts to this Agreement shall be subject to acceptancc. Thc 
Depositary shall circulate the adopted amendmcnt to all Parties for 
their acceptance. The amendment shall enter into force on the 
thirticth day after the deposit with the Dcpositary of the 
instrulllents of acceptancc of all Partics. 

5. Aftcr the entry into force of an amcndment to this Agreement any 
new Party to this Agrecmcnt shall become a Party to this 
Agreement as amended. 

Article 23 
Adoption and Amendment of Annexes 

I. Annexes to this Agreement shall form an integral part of the 
Agreement and, unless otherwise expressly provided, a reference to 
the Agreement constitutes at the same time a refercncc to the 
annexes thereto. 

2. Annexcs shall be adopted by consensus at an ordinary meeting of 
the Conference of the Parties. 

3. Any Party may propose amcndmcnts to an Annex. 
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il. Alllcndlllcnts to an A!ilIC\ sitall llc adopted by COI!SenSllS at al! 
ordinary meeting oCthe ConfCrcncc oCthe Parties. 

5. Annexes to this Agreement and aillendments (0 Annexes shall be 
subject to acceptance. The Depositary shall circulate (he adopted 
Annex or the adopted amendment to an Annex to all Parties for 
their acceptance. The Annex or tire amcndment to an Annex shall 
cnter into force on tire thirtieth day after the deposit with the 
Depositary or the instruments or acceptance of all Parties. 

Article 24 
Rule:; or PI'oeedure and Financial Rules 

The first Conference of the Parties shall by consensus adopt rules 
of procedure for itself and financial rules for the ASEAN 
Transboundary Haze Pollution Control Fund to determine in 
particular the financial participation of the Parties to this 
Agreement. 

Article 25 
Reports 

The Parties shalitranslllit to the Secretariat reports on the measures 
taken for the implementation or this Agreement in such form and at 
such intervals as determined by the Conference of the Parties. 

Article 26 
Relationship with Other Agreements 

The provisions of this Agrcement shall in no way affect the rights 
and obligations of any Party with regard to any existing treaty, 
cOllvention or agreemcnt to whieh they are Parties. 

Article 27 
Set tlelllcllt of Disputes 

Any dispute between Parties as to the interpretation or application 
o( or compliance with, this Ag['cement or any protocol thereto, 
shall be settled amicably by consultation or negotiation. 
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PART VI. FINAL CLAUSES 

Article 2H 
l{atil1cation, Acceptance, Approval and Accession 

This Agreement shall be subject to ratification, acceptance,' 
approval or accession by the MembGr States. It shall be opened for 
accession from tlie day after the date on which the Agreement is 
closed for signature, Instruments of ratification, acceptance, 
approval or accession shall be deposited with the Depositary. 

At'tide 29 
Entry intu Force 

I. This Agreement shall enter into force on the sixtieth day aller the 
deposit of the sixth instrument of ratification, acceptance, approval 
or accesSIOn. 

2. For eaeh Member State ratifying, accepting, approving or acceding 
to the Agreement after the deposit of the sixth instrument of 
;'atifieation, acceptance, approval or accession, the Agreement shall 
enter into force on the sixtieth day after the deposit by such 
Member State of its instrument of ratification, acceptance, apptoval 
or aCCCSSlon, 

Article 30 
Reservations 

Unless otherwise expressly provided by this Agreement no 
reservations may be made to the Agreement. 

At,tide 31 

Dcpositat·y 

This Agreement shall be deposited with the Secretary General of' 
ASEAN, who shall promptly furnish each Member State a certified 
copy thereof. 

18 



FUI' the C,overtlillent or tltc Republic or Singapore 

i~~ I-,~/~L~ 
ILL Mr. Lim Swec Say 
Minister ror thc Environlllcnt 

I;m lite Uovenlillent of the Kingdom ol"l'hailand 

/z/ - // 
~?'/ 

11.1~, Mr. Chaisiri Anaillarn 
!\mbassadOl' Extraordinary ane! Plcnipotcntiary 
Royal Thai Embassy in Malaysia 

For the (iovcrtlmcnl or tltc Social ist Republic or Vict Nall1 

11.1<:. Mr. Nguyen Van Dang 
Vicc Ministcr or Agriculturc ane! Rural Dcvelopmcnt 
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ANNI~X 

Terllls of Reference of the ASI';AN Co-ordinating Centre for 
Transhoundary lIaze Pollution COlltl-O! 

The ;\SI~;\N Centre shall. 

I. Establish and maintain regular cOlltacl with the respective National 
fVionitoring Centres regarding the data, including those derived from 
satellite imagery and meteorological observation, relating to: 

a. Land and for forest fire; 

h .. r':llvirPnl1lental conditions conducive to such fires; and 

e. ;\ir quality and levels or poliutiull, in particular haze arising from 
sueh Illes. 

2. Receive from the respective Natiollal fVionitoring Centres or Focal 
I'oillts the data above, consolidate, allalyse and process the cIata into a 
j()llllilttlrat is easily understandable and accessible. 

J. l'i1cilitate co-operation ami co-mdination among the Parties to 
i nerease their preparedness for and to respond to land and/or fmcst 
fines or haze pollution arising from such fires. 

4. Facilitate co-ordination among the Parties, othcr Statcs and relt:vant 
organisations in taking effcctive measures to mitigate thc impact of 
land and/or Il)J'est fires or hazc pollution arising from sllch fires. 

5. l~s(ablish and rnailltain a list of experts fi-01n within and outside of tire 
;\SEAN rcgion wiro lIlay be utilised when taking mcasures to 
mitigate the impact of land and/or forcst fires or haze pollution 
arising li'0111 such fires, and 111ake the list available to the Parties. 

(L I~stablish <llld maintain a list oC cquiplllcnt and technical l~lcilitics 

frolll within and outside of the; ;\SE;\N which may be madc available 
wircn taking measures to lllitigate the impact of land and/or f'orcst 
lires m \raze pollution arisillg li'olll such lircs, and make tire list 
<Ivailable to the Parties. 
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7. I~slabli,.;ll ;lild IllClilltain a list of experts frol1lwitilin and outside of the 
ASI~AN legion for tile purpO;ie of relevant training, education and 
a warelless-ra 15111g call1p;ngns, a nd make the I ist a va i lab le to the 
l'artic:s. 

~. I~stahlish and maintain contact with prospective donor Statcs and 
org;lIlisatiol!s [or Illobilising finanei;rl and other resources required fur 
the prcvcntion and mitigation of land and/or forest fires or haze 
Jlollutiul1 arising fl"Om sue!1 fires and preparedness of the Parties, 
including lire-fighting capabilities. 

lJ. Establish and maintain a list or slich donOl's, and make the list 
available to the Parties. 

10. Respond to a requcst for or offer of assistancc in thc event of land 
and/or forest (ircs or haze pollution resuhi!~g li'Olll suc\; fires by: 

a. Transmitting promptly the request for assistance to other States 
and organisations; and 

h. Co-O\"dil1alin~~ such assistance, if so requested by the requesting 
Party or olTered by the assisting Party. 

I I. I:stablish alJ(l maintain an infor1llallon referral system 1'01' the 
exchange of" relevant inrorl1lation, expertise, technology, techniques 
and know-how, and make it available to the Parties in an easily 
accessible lonnat. 

12. COl1lpik and disseJl1inate to the Parties information concerning their 
experience und any other practical informalion relaled 10 lhe 
implementation or the Agreement. 

13. Assist thc Parties in the preparation or standard operating procedures 
(SOP). 
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Article 32 
Authentic Text 

This Agreement shall be drawn up in the English language, ami shall be 
the authentic texL 

IN WITNESS WIIEREOF the undersigned, being duly authorised by 
their respective (jovenUllcnts have siglled this Agreement: 

Dorle at Kuala Lumpur, Malaysia on tIre tenth day of June in the year 
t \YO thousand and two. 

FOI' the Government of Brunei Darussalam 

~~~/ 
ll.l~. DatJ,Seri padl~:a Dr. Awang IIaji Ahmad bin I-Iaji Jumat 
Minister or Development 

For the Government or the Kingdom of Cambodia 

II.E. Mr. Keo Puth Reasmey 
Ambassador 
Royal Embassy of' the Kingdom of Cambodia in Malaysia 

Fc>c Ib, (i: oflbo Ropobb, oriodO',,," 

Ms. Liana Bratasida 
Deputy Minister for Environment Conservation 
State Ministry or Environment 

I () 



For the Government of Lao Pcoplc's Dcmocratic Republic 

J 

~ ~ 
11.12. Prof". Dr. Bountiel1l Phissamay 
Minister to the Prime Minister's Officc 
Chairman or Science, Technology and Environment Agency 

For the Government of Malclysl<' 

H.E. Dato' Seri Law Hieng Ding 
Minister of Science, Technology and the Environment 

For the Government of the Union of Myanmar 

U Thane Myint 
Secretary, National Commission for Environmental Affairs 
Director-General of the Ministry of Foreign Affairs 

For [he Governmcnt of the Republic of [lic Philippines 
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